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Dans le domaine du tourisme international, notre Directeur
preside la delegation suisse du «Comite du Tourisme OECE»,
ainsi que la « Commission pour la publicite collective europeenne
aux Etats-Unis». M. Bittel est egalement membre du «Comite
executif de l'Union internationale des organismes officiels de
tourisme », ainsi que de la « Commission europeenne de tourisme ».

III. Propagande et materiel de propagande

1. Imprimes et service du materiel

En 1957, l'ONST a fait paraitre les brochures et imprimes sui-
vants : « La Suisse en ete », « La Suisse en hiver », «La peche en
Suisse », « Carte touristique de la Suisse », « Petit guide thermal
suisse», «La Suisse, terre de beaute», «Les stations d'hiver en
Suisse » ; en outre, relevons l'impression d'une carte de menu, de
cartes de vceux pour les fetes de fin d'annee reproduisant dix
anciennes gravures de paysages suisses et de cartes postales ayant
pour sujet l'affiche d'hiver signee Falk, sans oublier les brochures

pour nos agences de Buenos Aires, Rome/Milan, Amsterdam,
Bruxelles et Londres. Diverses affiches ont paru : une affiche d'inte-
rieur en trois panneaux illustrant le slogan « La Suisse en toute
saison paradis de vacances »; une affiche d'hiver « Sports au soleil
en Suisse », avec legende en plusieurs langues, une affichette « En
plein Schuss », avec textes pour des actions speciales aux USA ;

impression de l'affiche d'hiver (« En plein Schuss ») en couleurs
et reimpression de diverses affichettes.

Les chiffres suivants donneront une idee du volume du materiel
de propagande distribue par nos soins en 1957 :

Brochures et prospectus des stations et des regions, prospectus
des entreprises de transport, des stations thermales, guides d'hotels
et publications de l'ONST : 11 700 510 exemplaires.

Affiches de l'ONST, des offices de tourisme locaux et regionaux
et des entreprises de transport : 335 220 exemplaires.

17

3



L'envoi de ces imprimes k l'etranger necessita 3041 caisses, 1111

colis postaux et 11 380 paquets d'imprimes, d'un poids total de
280 tonnes.

2. Propagande par la presse et « Public Relations »

1957 a ete egalement une annee-record quant au nombre de

journalistes, de publicistes et de groupes d'etude que nous avons
accueillis et conseilles ; ee sont, en effet, 502 personnes au total
que nous avons documentees, en groupe ou individuellement, sur
divers aspects, touristiques ou autres, de notre pays. 315 d'entre
elles participaient ä 22 voyages d'etudes, dont une partie ont ete
organises par l'ONST ä l'occasion de vols inauguraux de la Swissair,
de Aer Lingus, de la KLM et des South African Airways, ä l'inten-
tion d'employes et de chefs de propagande d'agences de voyages et
de representants de la presse. Ces voyages d'etude ont eu lieu toute
l'annee, sauf pendant le mois d'aoüt, en haute saison. Les participants

venaient d'Argentine, du Chili, d'Allemagne, de Grece, de

Grande-Bretagne, de Hongkong, d'Inde, d'Irak, d'Irlande, du Japon,
du Canada, de Hollande, d'Autriche, d'Arabie-Seoudite, de Suede,

d'Afrique du Sud, de Tha'ilande, d'Uruguay et des Etats-Unis
d'Amerique. Mais de composition plus cosmopolite encore etait
l'ensemble de 187 journalistes appartenant ä 23 nations, qui, voya-
geant individuellement, ont demande k notre service de presse
de les conseiller, de leur etablir des itineraires, de leur faciliter des

interviews avec diverses personnalites suisses, d'organiser des voyages
en vue de films ou de reportages. Une fois de plus, la preuve est

faite que ce sont les Americains qui ont le plus souvent recours
ä notre service de renseignements, et ceci non seulement en raison
de leur relative « meconnaissance » des realites helvetiques, mais
surtout parce qu'ils sont infiniment plus habitues aux «Public
Relations » que tous les autres habitants de la terre : les USA sont

representes par 83 visiteurs ; viennent ensuite 17 hotes de Grande-
Bretagne, interessants pour notre propagande, 11 des Pays-Bas,
10 d'ltalie, 9 d'Allemagne, 7 d'Argentine, de Finlande et de Suede

chacune, 6 du Portugal, 5 d'Israel, 4 du Canada et autant de Turquie,
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3 d'Autriche et d'Uruguay et, enfin, 2 du Bresil et de l'Inde respec-
tivement. Sept autres visiteurs venaient de quatre pays europeens et
trois pays d'outre-mer. Citons quelques exemples de personnalites
importantes dont les articles ont rencontre un large echo dans la
presse internationale : Janvier : Horace Sutton, reporter mondial
et chroniqueur americain bien connu ; le reporter hollandais Bob
van Dijk, redacteur de 1'hebdomadaire «Panorama». Fevrier :

l'ecrivain et essayiste austro-americain Joseph Wechsberg ; la reine
de beaute globe-trotter et journaliste australienne June Finlayson.
Mars: Winnifred Carr, chroniqueuse tres appreciee du «Daily
Telegraph » ; Burt Glinn, photo-reporter de premiere classe attache

au « Holiday Magazine » Philadelphie. Avril: la reporter Claire
Cox de «United Press » ; le redacteur suedois Bo Fernlund du
« Svenska Dagbladet». Mai: John McLeod, redacteur section voyages

du « Washington Daily News »; Karl-Ernst Jipp, reporter de la
«Volkszeitung» de Kiel. Juin: les ecrivains D. W. Wheelwright
(USA) et Paul Olberg (Suede); Jose Calvillo Moreno, redacteur en
chef de 1'« ABC», Madrid. Juillet: le photo-reporter Frank H.
Bauer, du « Catholic Digest», New York; la journaliste et reporter
de radio finlandaise Annikki Arni. Aoüt: Abelardo Arias, ecrivain,
critique d'art et commentateur radiophonique argentin; le reporter
allemand Hermann Ulbrich-Hannibal. Septembre: Gordon Cooper,
attache au « Sketch », de Londres; Virginia Steele, redactrice du
journal feminin americain « Mademoiselle »; Marie-Louise Furusjö,
reporter et redactrice de « Ica-Kuriren », Stockholm. Octobre: R. M.
de Angelis, ecrivain italien et collaborateur au journal « Rotosei »;
la journaliste de mode anglaise C. Betty Arlow. Novembre Phillis
Rosenteur, « columnist» de « United Features Syndicate », New York;
Dr Edelweiss Serra, redactrice de « El Bien Publico », Montevideo.
Decembre: le reporter de television anglo-americain Stephen
Vercoe; Lidia Tabacchi, redactrice italienne de « Novitä », Milan.

Notre service de presse a ete tres souvent aborde, davantage que
les annees precedentes, pour la diffusion dans des publications du
monde entier d'articles speciaux ; il a ete en outre mis ä contribution

dans les domaines les plus divers de l'information, par le texte
et par l'image, qu'il s'agisse du 75° anniversaire de la ligne du
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Gothard ou de l'art culinaire suisse, voire de l'art architectural de
de notre pays, ä l'intention d'un etudiant americain en architecture
qui preparait une dissertation sur ce sujet. Sur le total de 155 sujets
traites par notre service de presse et Public Relations, 22 etaient
destines ä la presse suisse et 133 ä des journaux et periodiques de

l'etranger, dans 24 pays differents. Dans l'ordre des douze pays
qui nous ont adresse le plus de demandes, les Etats-Unis se classent

en tete, suivis de l'ARemagne, de la France, du Danemark, de la
Grande-Bretagne, de l'Italie, de l'Inde, de la Belgique, de l'Irlande,
du Portugal, du Pakistan et de l'Afrique du Sud.

Notre service de presse et ses collaborateurs ont redige au total
784 articles et communiques, dont 588 textes d'actualite, informations
et echos parus dans notre « Bulletin de presse », qui est diffuse en
allemand, en frangais et en anglais. Dans le cadre de notre service

d'articles, nous avons denombre 90 reportages, dont une serie con-
sacree aux 75 ans de la ligne du Gothard, l'evenement marquant de

l'annee, sans oublier 10 reportages illustres dont l'un etait consacre
aux prises de vues du film anglo-americain « High Hell», tourne
au Jungfraujoch; mentionnons egalement une interview avec photos
d'une jeune preposee ä la circulation, appartenant au corps
de police d'une ville suisse — le tout ä l'intention de la

presse mondiale. En outre, chaque mois, nous avons diffuse
en allemand, en frangais et en anglais des chroniques traitant des

manifestations culturelles et sportives. La presse suisse a regu, sous
le titre « Nouvelles de l'ONST », 24 articles rediges en allemand,
respectivement en frangais et traitant de la participation de l'ONST
aux expositions de l'etranger et du pays, aux visites de cineastes, ä

des voyages d'etude, sans oublier les seances et autres aspects de

notre activite.

3. Expositions et foires

En 1957, notre Office a fait de la propagande pour le tourisme
suisse dans le cadre d'une participation aux foires internationales
et expositions suivantes :
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a) Etranger

Holiday International Art Exhibition, ä Philadelphie, janvier 1957.

Swiss Art Exhibition, ä Kansas City (USA), du 21 janvier au 4 fevrier.
Exposition des peintures et de l'oeuvre graphique de Hans Erni, ä

Braunschweig, du 27 janvier au 27 fevrier
Exposition «International Travelrama», ä New York, du 2 au

10 fevrier.
Exposition d'affiches suisses, ä Madrid, du 11 au 26 fevrier.
International Wintersport Trade Exhibition, ä Aspen (USA), du

14 au 17 fevrier.
Semaine Suisse, ä Düsseldorf, du 9 au 16 mars.
Foire de Nice, du 9 au 25 mars.
California International Flower Show, ä Los Angeles, du 16 au

24 mars.
International Photographic Exhibition, h Washington, du 22 au

31 mars.
Foire internationale de printemps, ä Utrecht, du 2 au 11 avril.
Exposition « Holidays in Switzerland », ä Birmingham, du 3 au

27 avril.
Exposition d'affiches touristiques suisses, ä Angouleme, du 5 au

28 avril.
Exposition aUemande du camping, ä Düsseldorf, du 6 au 14 avril.
Foire de Milan, du 12 au 27 avril.
United States World Trade Fair, ä New York, du 14 au 27 avril.
Foire de Lyon, du 27 avril au 6 mai.
Union Dime Savings Bank Travel Show, ä New York, du 6 au 24 mai.
Foire de Rouen, du 10 au 20 mai.

Exposition d'art suisse, ä Atlanta (USA), du 10 mai au 2 juin.
Deutsche Handwerksmesse, ä Münich, du 15 au 26 mai.

Exposition < Suiza, aspectos de un pais», a Santiago du Chili,
du 15 au 31 mai.

Bank for Savings Travel Show, ä New York, du 15 mai au 28 juin.
World Trade Fair, a San Francisco, du 17 au 26 mai.
HiHsdale Travel & Vacation Show, a Hillsdale (USA), du 17 au 29 mai.
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Exposition d'affiches touristiques suisses, ä Nantes, du 17 mai
au 6 juin.

Foire de printemps, ä Göteborg, du 18 au 26 mai.
Foire de Limoges, du 19 mai au 2 juin.
Foire de Luxembourg, du 25 mai au 9 juin.
Foire de Padoue, du 29 mai au 13 juin.
Foire internationale d'echantillons, ä Barcelone, du 1er au 20 juin.
Oeresund-Ausstellung, ä Helsingör-Helsingborg, du 4 au 23 juin.
Exposition « Suiza, aspectos de un pais », ä Valparaiso, du 7 au 22 juin.
Exposition d'affiches touristiques suisses, ä Nancy, du 15 au 29 juin.
Foire de Bordeaux, du 16 juin au 1er juillet.
Red River Exhibition, ä Winnipeg (Canada), du 22 au 29 juin.
Foire d'Ancöne, du 13 au 28 juillet.
Triennale de Milan, du 26 juillet au 4 octobre.

Exposition « Bildhauer Daltrie », ä Kassel, du 28 juillet au 31 aoüt.

Exposition « Bianco e Nero », ä Buenos Aires, du 29 juillet au 11 aoüt.

Exposition d'affiches «Ferienglück», ä Munich-Gladbach, des

le 16 juillet 1957.

Exposition «Schweizer Buchgraphik», ä Offenbach, du 23 aoüt

au 10 octobre.

Exposition < Switzerland in Camera», ä Atlanta, du 27 aoüt au
17 septembre.

Exposition Neovista, ä Montreal, du 5 au 10 septembre.
Foire internationale d'echantillons, ä Zagreb, du 7 au 22 septembre.
Fiera del Levante, ä Bari, du 7 au 26 septembre.
Foire internationale d'automne, ä Vienne, du 8 au 15 septembre.

Exposition Esso Touring Service, ä Paris, du 15 septembre au

30 octobre.

Exposition d'automobiles, ä Francfort a/M., du 19 au 29 septembre
Foire internationale, ä Panne, du 20 au 30 septembre.
75. Damesbeurs, ä La Haye, du 27 septembre au 8 octobre.

Exposition ANUGA, a Cologne, du 28 septembre au 6 octobre
State Fair of Texas, ä Dallas, du 5 au 20 octobre.
Robinson's 7th Annual International Fair, ä Los Angeles, du 7 au

19 octobre.
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Travel Show, ä Hartford (USA), du 9 au 16 octobre.
Salon de l'Automobile, ä Paris, du 13 au 23 octobre.

Exposition d'affiches touristiques suisses, ä Orleans, du 14 au
24 octobre.

Exposition «L'art de l'affiche», ä Bordeaux, du 25 octobre au
12 novembre.

Salon international du Chemin de fer, ä Bruxelles, du 26 octobre
au 3 novembre.

Foire internationale, ä Rio de Janeiro, du 28 octobre 1957 au
31 janvier 1958.

Exposition touristique ä Aengelholm (Suede), du 1er au 3 novembre.
Foire gastronomique de Dijon, du 2 au 17 novembre.
Royal Agricultural Winter Fair in Toronto, du 15 au 24 novembre.
Exposition photographique de Camping, ä Lisbonne, du 25 novembre

au 20 decembre.

Exposition «Die Völker in der Reisewerbung», ä Göppingen,
decembre 1957.

Exposition « Die Gebrauchsgraphik der Schweiz gestern und heute »,
ä Berlin, decembre 1957.

On trouvera plus loin, dans les rapports de nos agences, des

renseignements sur leur participation aux foires et expositions ayant
un caractere local.

b) Suisse

Foire Suisse d'Echantillons, ä Bäle, du 27 avril au 7 mai.
Exposition « GRAPHIC 57 », ä Lausanne, du 1er au 16 juin.
Comptoir Suisse, ä Lausanne, du 7 au 22 septembre.

Nous avons participe ä l'exposition qui a eu lieu le 16 avril 1957,
ä Zurich, sous le titre « Le prospectus et l'affiche au service de la
propagande touristique ».

4. Affiches

On constate malheureusement que la qualite de l'affiche
touristique est en baisse dans le pays. L'emploi toujours plus etendu
de la Photographie en couleurs en est la cause principale. H importe
de maintenir une tradition et l'ONST considere qu'il est de son
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devoir de lutter contre cette tendance et de stimuler l'art de l'affiche
touristique ä l'aide de suggestions nouvelles et originales. Dans ce

but, l'idee a ete lancee, il y a quelque temps deja, d'editer une
affiche touristique presentant la Suisse au printemps, en ete et en
automne par un arbre aux couleurs riches et appropriees ä la saison.
Le graphiste Hans Falk a trouve une bonne solution en s'inspirant
du slogan « La Suisse, Paradis de vacances en toutes saisons ». Cette
affiche a ete tiree en cinq couleurs, beneficiant d'une mise en
valeur raffinee des possibilites de la lithographie moderne; eile offre
l'avantage de pouvoir etre utilisee pour une saison ä choix ou pour
les trois sujets formant un tout.

Pour la propagande de la saison d'hiver, nous avons edite une
nouvelle affiche due egalement a un projet de Hans Falk, tiree
en cinq langues et illustrant le theme « Sports au soleil en Suisse ».

Cette ceuvre excellente, qui s'inscrit dans les meilleures traditions
du genre en Suisse, se prete particulierement ä un affichage en serie.
Une seconde affiche d'hiver au format de 32/51 cm et d'une seule
couleur a ete mise ä la disposition des agences pour l'impression
de textes annongant des actions speciales.

N'oublions pas de mentionner le tirage de diverses affichettes
en couleurs, au format de notre revue mensuelle, cartonnees, avec

support: « Les 75 ans de la ligne du Gothard •; « La Suisse, pays des

beaux lacs »; «Vacances paisibles en Suisse »; « La Suisse est
particulierement belle en automne »; « Joies hivernales en Suisse ». Elles ont
ete mises partout en large evidence et exerce de ce fait un effet
publicitaire certain.

5. Vitrines

A la mi-janvier, le « Grand Bazar », d'Anvers, a organise une
action speciale de propagande pour l'hiver en Suisse et cela dans

les 19 vitrines et ä l'interieur des locaux de vente. Le materiel de

propagande employe dans ce but et rassemble par les representants
du Grand Bazar, par l'entremise de notre agence ä Bruxelles, aupres
des offices de tourisme regionaux, a ete complete par le materiel
dont nous disposons a Zurich et expedie ä Anvers directement, ou
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un employe de notre agence de Bruxelles a collabore ä la presentation

du tout. Cette experience a ete renouvelee au Grand Bazar de

Courtrai du 9 au 23 fevrier.
Le Credit Suisse, ä Zurich, a tenu ä notre disposition les 16 vitri-

nes dont il dispose ä la Bahnhofstrasse et cela du 25 mai au 12 juil-
let 1957, dans le cadre des fetes commemoratives du Gothard. Le
public a pris un vif interet ä cette demonstration vivante et at-

trayante, due au graphiste Gerard Miedinger. A partir du 30 decem-

bre, ces memes vitrines ont ete ä nouveau ouvertes, pendant six
semaines, ä la propagande de la saison d'hiver, sur le theme « Sports
au soleil en Suisse ».

Toujours sous le eigne du 75" anniversaire de la ligne du Gothard,
nos agences ont regu un abondant materiel de propagande (agran-
dissements photographiques, affichettes et dessins en couleurs). Pour
la propagande de la saison d'ete, comme pour celle de l'hiver, les

agences ont egalement employe des agrandissements en couleurs des

motifs d'annonces, imprimes sur soie et montes sur des plaques
de pavatex de 50/50 cm. Elles ont en outre regu un grand choix
de belles pages illustrees de calendriers, pour la decoration de

vitrines.
Les boites de construction de l'ONST rencontrent un accueil

toujours plus favorable en raison de leurs multiples possibilites
d'emploi et nous avons du passer une nouvelle commande. En outre,
dans le courant de l'hiver, toutes nos agences ont ete pourvues du
materiel d'exposition du graphiste Keller, en aluminium, ce qui
leur permet de monter elles-memes, lorsque l'occasion s'en presente,
un « stand suisse » de format moyen.

La demande en affiches et en photographies pour la decoration
de vitrines de maisons de commerce (notamment par les magasins
d'articles de sports et de mode, les grands magasins, etc.), d'agences
de voyages et de banques;a ete de nouveau tres importante en 1957.

6. Radio et television

En fevrier, nous avons accueilli le reporter de films S. S. Selsky
et son etat-major qui ont tourne, pour le programme de television
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«You asked for it», tres populaire en Amerique, plusieurs films
documentaires sur l'activite des pilotes de glaciers Geiger et Wissel,
sur les chiens d'avalanche, ainsi que sur le skeleton et le bob,
en partie en utilisant des films du Cine Journal Suisse. En
fevrier, egalement, nous avons regu Jean Shepherd, radio-reporter
americain tres apprecie, qui a narre ses experiences et ses

rencontres suisses aux auditeurs de pres de 400 emetteurs du
reseau radiophonique MBS. En outre, nous avons facilite, en orga-
nisant des interviews, la diffusion reguliere par la Radio de l'Alle-
magne du sud-ouest, de l'emission « Treffpunkt Schweiz ». Pour les

programmes d'outre-mer du Service des ondes courtes de la Radio-
Suisse, nous avons fourni une documentation detaillee sur des cou-
tumes suisses et des manifestations saisonnieres caracteristiques. Le

reporter de film anglo-suisse Charles de Jaeger a de nouveau rem-
porte un vif succes avec ses bandes d'actualite tournees en Suisse

et diffusees par le service de television de la BBC, notamment avec

son tres original poisson d'avril, consacre ä la recolte des spaghettis
ä Lugano qui a beaucoup amuse la presse et le public de Grande-
Bretagne. Pour le programme scolaire de langue allemande de la
radio suedoise, Mme Bächli a realise, avec notre collaboration, une
serie de douze emissions qui font valoir la Suisse « au cceur de

l'Europe » et dont le texte tres detaille a ete imprime, pour etre
distribue par Radio-Stockholm aux auditeurs. Nous avons, en outre,
participe aux prises de vues d'un film de voyage ä l'intention de

la television suedoise et qui relate avec humour les aventures d'un

groupe de voyageurs suedois en Suisse.

Du debut de l'ete ä 1'automne, le cameraman Tom McHugh,
attache aux « Jack Douglas Enterprises », Hollywood, qui produit
des bandes de television, a sejourne ä plusieurs reprises dans diverses

regions de la Suisse ou nous avons facilite sa täche; Tom McHugh
etait charge de tourner des films pour cinq importants programmes
de television des Etats-Unis, notamment le « Seven League Boots »,

presente pour la premiere fois, au cours de l'hiver 1957/1958, sur
tout le territoire nord-americain, ä quelque 60 millions de specta-
teurs. Ces douze bandes documentaires, d'une duree de quinze
minutes, representent selon les Americains une valeur publicitaire

26



d'un million de francs suisses; elles evoquent notamment des fetes

et des coutumes populaires peu connues, ainsi que les divers aspects
humains, alpinistes et gastronomiques d'un ete ou d'un automne
suisses. En decembre, mande par la meme entreprise, Stephen
Vercoe, un specialiste anglo-americain du film et de la television,
a poursuivi cette serie de reportages pour l'hiver et le printemps.

D'autres apports appreciables ont ete assures ä des programmes
de television du monde entier sous forme d'actualites suisses filmees

par une equipe de reporters de la BBC; l'une de ces bandes, diffusee

par le programme « Home Show » du reseau americain de television
NBC, racontait comment un jeune couple, vainqueur d'un concours,
avait vu se realiser ses reves de voyage en Suisse; un autre docu-
mentaire filme par William K. McClure etait consacre a l'exemplaire
organisation de nos services postaux et il remporta egalement un
vif succes; ce film presentait l'expedition, le transport et la livraison
d'un colis postal et il passa deux fois au programme tres suivi du
dimanche soir ä la television americaine, dans le cadre du
programme d'actualites «See it now», dirige par Ed. Murrow, le
« maitre des ceremonies » du Columbia Broadcasting System (CBS).

Les animateurs de programmes de radio et de television suisses

et etrangers ont ete informes, ä la fin de l'ete dejä, du projet de

voyage des « Junior Diplomats », de telle sorte que toutes les
dispositions etaient prises ä la fin de l'annee, lorsque 47 jeunes Ameri-
cains, porteurs de journaux edites par le groupe Hearst, y compris
1'« American Weekly », arriverent en Suisse pour entamer un
circuit de dix jours, accompagnes de journalistes venus des Etats-Unis.

Comme les annees precedentes, les studios de Zurich et de

Geneve diffusent chaque vendredi les chroniques touristiques que
nous redigeons. Le reporter Manfred Wende, de la « Süddeutsche
Rundfunk », de Stuttgart, a deploye une intense activite pour la
Suisse, tout au long de 37 reportages traitant de problemes d'actua-
lite: citons, entre autres, l'horaire de 20 cts. des CFF, le projet du
tunnel du San Bernardino, les 75 ans de la ligne du Gothard, la
Convention du Rotary ä Lucerne, l'exposition «Graphic 57» ä

Lausanne, l'OLMA ä St-Gall. D'autre part, nous avons fourni ä
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Air-France des textes et des disques de musique folklorique pour
une serie d'emissions radiophoniques en Amerique centrale.

Radio-Berne a consacre un reportage ä « La Suisse touristique
vue de l'etranger », avec la participation des directeurs de nos agen-
ces de New York, Londres, Frankfurt et Stockholm. Le voyage
aux Etats-Unis de plusieurs equipes de curlers suisses constituait
une excellente propagande et deux interviews ont ete realisees
a ce sujet par les studios de Zurich et de Geneve.

Grace ä l'obligeance de la Direction de Radio-Lausanne, nous
avons pu mettre sur pied une emission-concours intitulee « Arret
Buffet » ä laquelle ont participe les buffets de gare de Fribourg, Bäle,
Lausanne, La Chaux-de-Fonds, Berne et Zurich. Les auditeurs
devaient deviner le nom de la ville, puis le plat presente au micro
par le buffetier. Plusieurs prix ont ete attribues. Le service suisse
de television a sollicite notre collaboration pour un concours portant
sur l'alpinisme.

7. Nos organes de presse

Au cours de sa trentieme annee d'existence, notre revue « Suisse »

a mis en evidence divers anniversaires importants. Citons la
celebration du 75° anniversaire de la ligne du Gothard auquel le numero
d'avril a ete consacre dans sa presque totalite avec une serie d'illus-
trations en couleurs et de textes cboisis. En mai, les 75 ans de la
Societe suisse des hoteliers justifierent des rappels d'ordre histo-

rique. La celebration des 800 ans de Fribourg a trouve un large echo
dans le numero de juin et, en juillet, ce fut notre tour, ä parier des

trente ans de la revue et des quarante ans de l'Office National Suisse

du Tourisme, avec un apergu des multiples aspects du tourisme.
Une ampleur particuliere a ete donnee, dans notre numero d'aoüt,
ä la celebration des deux mille ans de Bäle, et cela du point de vue
culturel et de l'histoire de l'art. Deux expositions importantes ont
trouve place dans deux autres numeros : « Graphic 57 », ä Lausanne,
avec sa retrospective de l'afficbe suisse, et « Peintres-poetes et poetes-
peintres », ä St-Gall, avec de charmantes miniatures sur diverses
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regions du pays. La cause ferroviaire a ete presentee par des textes
publies regulierement et portant, notamment, sur des innovations
dans le domaine des transports. Deux etablissements graphiques du

pays (ä l'occasion de Graphic 57), ainsi que les PTT et la Swissair
nous ont aimablement fourni des reproductions en couleurs qui ont
paru dans notre revue mensuelle dont le tirage total s'est eleve ä

270 000 exemplaires pour douze numeros suisses et six etrangers.
Nous n'avons diffuse cette annee, a l'intention de la presse

etrangere et de ses correspondants en Suisse, que 13 numeros de notre
t Bulletin ; notre service de presse ayant ete mis ä forte contribution
pour d'autres taches, nous avons dü renoncer ä la parution au rythme
prevu (debut et milieu de chaque mois). Par contre, le total des

informations et echos contenus dans ce bulletin, en allemand, en
frangais et en anglais, a ete porte ä 588, grace ä une formule nouvelle.
Le tirage total dans les trois langues s'est eleve ä mille exemplaires
pour chaque numero, contre 660 en 1956; 525 sont adresses direc-
tement par nos soins, le solde etant livre par l'entremise de nos

agences de l'etranger, ainsi que par les services diplomatiques de
la Suisse ä l'etranger; ceci en marge des editions tirees par nos
agences et correspondants ä l'etranger, dans la langue du pays. Les

chroniques mensuelles multigraphiees, traitant des manifestations
d'ordre culturel et sportif en allemand, en frangais et en anglais
respectivement, ont atteint un tirage de 1100 exemplaires par mois.

Quant aux « Informations de l'ONST » adressees aux autorites,
aux membres du Parlement federal, aux organes et aux membres
de l'ONST, ainsi qu'ä divers cercles touristiques etendus, elles ont
presente divers aspects du tourisme international.

Cette annee encore, notre Service de renseignements a repondu
a d'innombrables demandes orales et ecrites touchant le trafic
ferroviaire et automobile, les possibilites de logement (dans les

hotels, pensions, appartements de vacances, camps de vacances,
auberges de jeunesse, emplacements de camping), les formalites de

douane, les universites, les instituts et pensionnats prives, les ecoles

speciales, les homes d'enfants, les stations thermales, les Sanatoriums
et les cliniques, 1'alpinisme, le tourisme pedestre, les manifestations
sportives et cultureUes, les curiosites du pays, etc. Nous recevons
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egalement de tres nombreuses demandes d'ecoliers et d'etudiants
sur des questions economiques et sur la statistique touristique, en
vue de causeries et d'examens. Notre Service de rensei gnements s'est

egalement occupe, comme les annees precedentes, de la mise au

point de la liste des manifestations publiees dans la revue < Suisse »,
ainsi que de l'edition, en ete et en hiver, des brochures annongant
les manifestations principales et caracteristiques du pays. N'oublions
pas le controle de l'impression des diverses editions des agences.

8. Propagande par le film

Notre stock de films en couleurs s'est enrichi d'une realisation
nouvelle: un film en couleurs, 16 mm, sonore, sur les chutes d'eau
de Suisse. Un film court-metrage « La Suisse, pays de congres par
excellence» a ete realise d'apres les prises de vues de 1'ASTA
CONVENTION; il a ete mis ä la disposition des agences de New
York et de San Francisco pour etre presente lors de futurs ASTA
Chapters. La serie des bandes etroites a ete completee par une
nouvelle production en Eastman Color; la version allemande

porte le titre « Auf in die Schweizer Berge », la version anglaise:
« Mountain Holiday in Switzerland ».

Pour assurer le ravitaillement constant de nos agences, ainsi que
des ambassades, legations et consulats ä l'etranger, nous avons fait
tirer 243 copies 16 mm (dont 220 en couleurs) de notre production.
Huit copies 35 mm (six couleurs) ont ete tirees pour la projection
dans les salles de cinema.

Le nouveau film Eastman Color (35 mm) «La Suisse, pays
des beaux lacs », a passe en matinee ä Zurich, Berne, Bale et Geneve.

En complement de programme, des salles de Dublin ont fait
passer les films sonores : « Le Rhin », et « On the Road to Switzerland

». Quatre autres bandes ont ete projetees en deux matinees
ä Fribourg-en-Brisgau. Au Festival du film touristique de La
Valette (Malte), six documentaires de paysages ont ete fournis par
nos soins.
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Nous avons participe aux expositions et foires suivantes : Semaine
Suisse, Dusseldorf, avec trois representations (« Zigzags ä travers la
Suisse»; «La Suisse, pays des beaux lacs» et «Du Tessin ä

l'Engadine avec les cars postaux»). A l'Exposition bernoise de

l'Industrie, des Arts et Metiers: «La Suisse pittoresque»; au
Comptoir Suisse, Lausanne : « La Suisse, pays des beaux lacs ».

Quinze bandes etroites ont ete projetees dans les colonies de

vacances beiges, ä Melchtal et ä Kandersteg, devant des milliers de

jeunes hotes. Divers clubs sportifs, entreprises de transports et agences
de voyages, hotels, societes de developpement et grandes usines
ont fait passer nos films lors de soirees ou de manifestations publi-
citaires. Le service de publicite et le service des voyages des CFF
et du Chemin de fer Bodensee-Toggenburg ont egalement presente
des films de l'ONST en avant-programme. Nous avons tenu nos
films ä disposition de diverses compagnies de navigation, comme
1'« Italia », la « Holland America Line », 1'« Arosa Line », ainsi qu'ä
des compagnies aeriennes, comme la SWISSAIR, la KLM et la TWA.

Deux de nos films ont ete presentes ä Munich, ä l'occasion des

cours touristiques ADAC organises par la section de Zurich de
l'ACS : « La Suisse, pays des beaux lacs » et « Auf in die Schweizer
Berge ».

Le Touring Club Royal du Congo Beige a presente ä Stanleyville,

devant 400 membres, les bandes «Zigzags ä travers la Suisse»,
« Alpinisme en Suisse » et « Ski... Schuss », cette derniere avec un
succes particulier. Les agences de l'Office suisse d'expansion com-
merciale ä Elisabethville, ainsi qu'ä La Havane, ont egalement pro-
jete des films de notre Office. Signalons encore la presentation ä

Nairobi, Mombassa (Kenya) et Kampala (Uganda) de deux films
par les soins de « Fifth Educational Tour » de la Transexchange Ltd.
Les cinemas R. A. C., au Congo Beige, de leur cote, ont inscrit, en

avant-programme, cinq films ONST. L'annee derniere, nous avons
tenu ä disposition des ambassades, consulats et legations de Suisse
ä l'etranger 116 bandes etroites, presque toutes en couleurs.

Nous avons participe aux festivals de films suivants, de caractere
international, avec « La Suisse, pays des beaux lacs » : ä la VIIs
«Mostra Internazionale della Cinematografica al Servizio della
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Publicitä » a la Foire de Milan, ä la « Mannheimer Kultur- und
Dokumentarfilmwoche » et a la 7s Semaine internationale du film
de tourisme et de folklore, ä Bruxelles, sans oublier le XIIIs « Con-

corso Internazionale di Cinematografia Sportiva» de Cortina
d'Ampezzo, avec notre film 16 mm en couleurs : « Alpinisme en
Suisse », qui a remporte le grand diplöme d'honneur.

Deux longs metrages documentaires ont ete tournes en plusieurs
mois par des producteurs lihres. En collaboration avec l'industrie
horlogere, avec la Fondation « Pro Helvetia » et d'autres groupe-
ments, nous avons participe aux frais de sejour et de voyage du team
John W. Roberts et Clayton Ballou, deux cineastes qui ont opere
en Suisse, de juillet ä novembre, pour y tourner le film « This is
Switzerland », pour le compte de la firme « Associated Film Producers

Inc. », ä Boston; il s'agit d'une realisation congue selon les
methodes les plus recentes de la technique de l'ecran large et du
son stereophonique, et il en est resulte une presentation de la Suisse

sous tous ses aspects, le paysage n'en constituant pas l'essentiel. Ce

film passera aux Etats-Unis dans tous les centres culturels impor-
tants ouverts aux adultes, ainsi qu'ä la television, ce qui, en deux

ans, peut garantir un public de dix millions d'Americains. Une
evocation generale de la Suisse dans sa vie quotidienne est egalement
due ä Stoneall O'Brien, de Los Angeles, producteur de films de

voyages repute, qui a realise « A Summer in Switzerland», film
culturel en couleurs d'une duree de deux heures, dont le programme
est arrete pour les cinq annees ä venir.

Nous avons beaucoup aide, en collaboration partielle avec-

l'Office suisse d'expansion commerciale, ä la realisation d'une dou-
zaine de films documentaires. Citons notamment une serie de films
tournes ä 1'intention d'ecoliers par l'operateur suedois Rune Hassner,
mandate par les autorites scolaires suedoises, ainsi que l'ceuvre, dont
1'achevement est prevu pour la fin de 1959, d'Ernest Kleinberg,
cineaste austro-americain titulaire de plusieurs prix, qui tourne un
film de voyage commande par la maison Caltex et une serie de

films scolaires pour son propre compte; le tout etant reserve ä

l'enseignement dans des ecoles secondaires et des colleges des Etats-
Unis. Un groupe de douze Operateurs attaches aux Usines Ford, aux
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Etats-Unis, nous a abordes pour des prises de vue d'une route
alpestre suisse caracteristique, ä incorporer dans un film tourne dans
le monde entier, sous le titre « World High Ways Expedition ».

Contact a ete pris avec la societe de films pour la television « Four
Stars Production » d'Hollywood, pour tourner sur place une nou-
velle version de Heidi, l'ceuvre celebre de Johanna Spyri. Signalons
encore un film anglais pour ecran large, « Postman's Holiday's »,
qui raconte de faqon plaisante le voyage en Suisse d'un facteur
anglais et ses rencontres avec des collegues lielvetiques. H est rejouis-
sant de constater le vif interet que des entreprises cinematographi-
ques de l'etranger portent ä la Suisse pour y tourner leurs films.
C'est le cas d'entreprises americaines comme « United Artists » qui
ont fait part de leur intention de porter leur choix sur la Suisse

pour y tourner des films en plus grand nombre et cet exemple
ne reste pas unique. La « Paramount » britannique, notamment, a

recemment tourne au Jungfraujoch quelques scenes dramatiques
de son film « High Hell» et la societe franqaise « Cite-Films SA »

a sejourne plussieurs semaines ä Gstaad et ses environs pour y tour-
ner une adaptation ä l'ecran de « Therese Etienne », l'ceuvre de
John Knittel, une production franco-suisse. Ces deux evenements
ont trouve large echo dans la presse mondiale.

9. Service de conferences

Les Conferenciers attaches ä nos agences d'Allemagne, de France,
de Hollande, de Belgique, de Grande-Bretagne et d'Autriche, ont
deploye une intense activite. Sur l'initiative de la « British
Mountaineering Association », le guide Werner Steiger a parle de l'alpi-
nisme dans neuf villes d'Angleterre, avec projection d'un film ad hoc.
Au Canada, Anton R. Lendi a organise un grand nombre de conferences

sur le tourisme en Suisse. Recemment, il a egalement reussi
ä parier ä la television canadienne et ce fut, ä en croire les informations

donnees par les services diplomatiques, une propagande magni-
fique pour la Suisse. Au cours d'un voyage aux Etats-Unis, M. Toni
Portmann, directeur de la Federation suisse des auberges de jeunesse,
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a donne 28 conferences dans des colleges. En collaboration avec
l'agence de Londres, deux nouveaux « filmstrips » ont pu etre montes
en Angleterre; le premier, realise en couleurs, montrait la Suisse

centrale, et le second, en noir et blanc, presentait la Suisse en general.
A l'intention du service des conferences de l'agence de Bruxelles,

et repondant ä un vceu particulier, une serie de diapositives sur des

sujets anciens (paysages, constructions et transports) a ete etablie

par nos soins. Au cours de l'assemblee generale de la Societe de

developpement Scuol-Tarasp-Vulpera, nous avons brievement expose
les täches de l'ONST.

10. Service photographique

Dans le courant de l'annee, notre laboratoire photographique a

tire 27 000 agrandissements photographiques aux formats 18 X 24 et
30 X 30, ä l'intention de nos agences, de nos services diplomatiques
ä l'etranger, ainsi que de la presse suisse et etrangere. Notre stock
de negatifs noir-blanc s'est enrichi de 600 prises de vues et il en est
de meme pour notre collection de dias en couleurs. Outre les envois
habituels de materiel photographique qui leur parviennent auto-

matiquement ou sur demandes speciales, nos agences ont regu en
1957 huit series de vingt motifs chacune de prises de vues inedites,
sans oublier trois reportages illustres, realises en collaboration avec
le service de presse. Nous leur avons fourni egalement 1100

photographies de dessins evoquant le printemps et reserves ä des annonces.
Pour le 75e anniversaire de la ligne du Gothard, notre contribution

a ete tres forte avec quelque 5000 agrandissements photographiques

de vues prises dans le massif du Gothard — rail et route
— et des reproductions de belles gravures anciennes. En liaison
avec notre service de presse, nous avons monte des reportages illustres

de receptions diverses, celle du « Club des Cent », notamment,
adresses ä toutes nos agences. Notre service de pret de photos et de

cliches est toujours tres sollicite par des journalistes suisses et

etrangers et des editeurs qui nous rendent visite ou nous ecrivent.
Pendant l'annee entiere, un materiel imposant leur a ete fourni sur
toutes les regions du pays.

34



11. Actions speciales

Les hötes suisses de « March of Dimes » — Pendant le mois de

janvier se deroula aux Etats-Unis, avec un tres vif succes, la tournee
d'un groupe de six etudiants et etudiantes qui avaient participe le
jour du Nouvel-An au Tournoi des roses de Pasadena, ville de Cali-
fornie. Invites par la Fondation americaine contre la poliomyelite,
ä l'occasion de sa recolte de fonds appelee « March of Dimes », nos
jeunes compatriotes se sont produits dans de nombreux programmes
de television et de radio, ainsi qu'au cours de manifestations
speciales. L'ONST s'etait occupe de les familiariser avec leurs devoirs
de representation afin d'assurer ä la Suisse, pays ouvert au monde
au coeur de l'Europe, une delegation de sympathiques ambassadeurs-
Goodwill.

Voyage d?etude et d'agrement du professeur James Bryant
Conant. — En liaison avec le Conseil de l'Ecole Polytechnique Federale,

nous avons organise pour le professeur James Bryant Conant,
ancien Haut Commissaire des Etats-Unis et Ambassadeur en Alle-
magne occidentale et pour d'importants specialistes des problemes
d'education, im voyage de plusieurs semaines au debut de l'ete ;

alors que la seconde partie etait prevue pour un sejour de detente,
la premiere etait reservee ä l'etude des methodes d'education dans
les ecoles secondaires et dans les etablissements superieurs de
plusieurs importants centres d'education du pays. Une conference de

presse organisee par nos soins permit au professeur Conant de parier
des resultats de son enquete et la presse etrangere et indigene a fait
large echo ä ses declarations.

Le reportage de mode, un nouveau moyen de propagande. — Les

paysages alpestres d'hiver, qui prolongent leur charme jusqu'au
debut de l'ete se pretent admirablement, comme toile de fond, ä

la prise de photos presentant les dernieres creations de la
mode, surtout dans le domaine des sports d'hiver ; cela en vue de la
saison suivante. L'occasion se presente frequemment en automne
dejä, au seuil de la saison d'hiver, de faire valoir les recents modeles

sur un fond fraichement enneige. Plusieurs reportages de mode ont
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ete realises dans des stations qui ont, de cette fagon, beneficie d'une
large publicite ; ceci en collaboration avec des magazines reputes
comme «Sketch», «Harper's Bazar» (Angleterre), «Linea» et
« Novitä » (Italie), «Die elegante Welt» (Allemagne) et
«Mademoiselle » (USA) et avec les syndicats d'initiative interesses. Des

demonstrations de ce genre ont ete faites dans le domaine de la
mode masculine sportive egalement, en vue de reportages et
d'annonces, en collaboration avec une importante maison americaine
de nylon et un groupe suisse d'exportateurs de vetements.

Voyages gastronomiques. — En aoüt et en septembre, Alice
Peterson, specialiste connue des questions alimentaires et qui se

charge dans le « New York Daily News » et autres publications tres
repandues de donner conseils et suggestions pour 1'enrichissement
de la table familiale, a fait un voyage d'etude prolonge dans toutes
les regions du pays. Elle a ete documentee et conseillee par nos
soins et par ceux d'un representant de l'Union suisse des producteurs
de fromage. Au cours de son voyage, Miss Peterson n'a pas seulement
recueilli des impressions pour ses articles de presse, mais eile a

egalement rassemble une documentation pour un livre qu'elle se

propose d'ecrire sur la decouverte de la Suisse gastronomique,

ouvrage qui portera un titre inspire d'un livre anglais fameux :

« Alice in Switzerland ».

En organisant un second voyage du celebre « Club des Cent»
frangais, nous avons donne un elan nouveau ä la propagande pour la
cuisine suisse et ä la gastronomie en general. Ce voyage s'est effectue
du 11 au 16 septembre et nos hotes ont eu l'occasion de goüter aux
specialites culinaires des cantons de Neuchätel, du Valais, du Tessin,
des Grisons et de Zurich. De nombreuses photographies ont ete

prises pour illustrer des reportages destines ä divers organes de presse
specialises en la matiere. Grace ä ce materiel, nous serons en mesure,
ä l'avenir, de mettre en plus forte evidence, l'important secteur de

la Suisse gastronomique.

« Junior Diplomats ». — En juin dejä, les premiers contacts ont
ete pris avec les representants ä Londres du puissant groupe ameri-
cain des journaux Hearst, pour preparer la tournee en Suisse, prevue
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pour la fin de l'annee, de cinquante porteurs de ces journaux et de
1'« American Weekly», baptise « Junior Diplomats». Lorsqu'il
arriva en Suisse accompagne de douze journalistes des Etats-Unis,
ce groupe avait dejä beaucoup fait parier de lui et du pays choisi,
lors des preparatifs de son voyage. Les conditions du concours qui
allait permettre la selection des participants au voyage parmi des

dizaines de milliers de jeunes porteurs de journaux inscrits, avaient
ete diffusees dans quelque trente journaux, ainsi que dans 1'« American

Weekly » (tirage : 9,7 millions d'exemplaires) sous le signe
du programme des vacances en Suisse, et cela par des articles et

annonces, de telle sorte que 35 millions de lecteurs en furent infor-
mes et purent suivre la publication du materiel de presse illustre,
fourni par l'ONST. De plus, l'attention du public a ete attiree sur
cet evenement au cours de 3145 emissions de radio et 565 presentations

ä la television.
1957 marque la 9e annee de la campagne collective europeenne de

propagande touristique aux Etats-TJnis deployee par les pays mem-
bres de l'OECE auxquels se sont associes l'Espagne, la Finlande
et la Yougoslavie, soit en tout 21 pays. Le Fonds Commun qui
finance cette campagne a ete fixe, par decision de l'OECE, ä

$ 250 000.— soit le meme montant que l'annee precedente. La part
de la Suisse, reduite ä 6 % en 1956, est restee inchangee et les
15 000 dollars ont ete preleves exclusivement sur le budget de
l'ONST.

Compare aux budgets publicitaires americains et ä ceux de

plusieurs regions concurrentes de l'Europe sur le marche des Etats-
Unis, ce budget est extremement modeste et pour assurer l'efficacite
de la campagne, la Commission de New York qui est chargee de son
execution, a donne la preference ä la continuite et au developpe-
ment constant des mesures de base, plutot qu'ä des actions uniques
et sensationnelles qui absorberaient la meilleure part du budget. De

ce fait, le programme de 1957 ne presente pas, dans ses grandes
lignes, de differences notables avec celui de 1956, mais les
attributions budgetaires ont ete modifiees, dans certains cas, pour
repondre aux exigences du moment ou pour profiter d'occasions

exceptionnelles.
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3/5 du budget sont attribues ä la publicite par annonces qui a

recours ä trois categories d'organes : les magazines ä diffusion
nationale, les quotidiens ä majeur tirage des grands centres qui
fournissent la clientele ä l'Europe et les publications profession-
nelles de la branche des voyages. Dans les magazines ont paru des

annonces en couleurs constitutes par trois series de 7 illustrations
se rapportant aux pays membres ; les annonces passees aux quotidiens

les premiers mois de l'annee et en octobre, jouent avant tout
le role d'element coordinateur de toute la publicite faite ä cette

epoque par l'industrie des voyages en faveur de l'Europe ; la

campagne d'ete que la Commission de New York avait l'habitude
de lancer seule comme rappel en faveur des voyages d'automne, a

du etre supprimee pour liberer les fonds necessaires ä une campagne
supplementaire en fevrier, mars et avril, destinee ä parer au recul
du tourisme americain provoque par les evenements en Proche-
Orient.

Quant aux annonces placees dans les publications profession-
nelles, elles visent avant tout ä maintenir un contact permanent
avec les agents de voyages et ä les inciter ä « vendre » l'Europe, en
offrant les services de la Commission de New York les publications
qu'elle diffuse et en faisant valoir les curiosites et manifestations

europeennes susceptibles d'attirer et de retenir le visiteur americain.
Les fonds reserves ä la section « Public Relations » financent

toute une serie d'activites publicitaires : l'edition et la diffusion
d'un depliant general et d'un prospectus ä gros tirage se rapportant
ä l'automne, l'hiver et le printemps, ainsi que d'un calendrier des

manifestations europeennes publie deux fois par an ; la production
d'un service de presse comprenant articles et communiques diffuses
ä un nombre considerable de redactions de journaux, journalistes,
services de radio et de television, et qui a pour täche principale de

developper le tourisme d'« interet special» : sport, art, interet
confessionnel, activites feminines, etc.; la fourniture de documentation

redactionnelle et d'information generale ä une serie de magazines

et de journaux pour des supplements ou articles de fond
traitant de l'Europe ; la participation ä des expositions touristiques
importantes ; la confection et la fourniture de decors de vitrines
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qui a profite, cette annee encore, des appareils distribues en 1955

et en 1956 de sorte que seules les series de transparent^ reproduisant
les annonces dans les magazines ont dü etre renouvelees ; la
distribution des films de la Commission en noir-blanc et en couleurs qui
s'est developpee ensuite de l'introduction de la television en couleurs
dont ont beneficie tant le film general « Invitation to Europe » que
les courts-metrages consacres ä chacun des pays participants ; la
cooperation aux emissions televisees « Home Show » qui a permis
de presenter chaque pays membre ä son tour a une tres large
audience; la participation aux assemblies annuelles des deux grandes
associations d'agents de voyages americains, l'ASTA et la NATO ou
la Commission de New York represente les interets generaux
europeens.

L'Union Internationale des Organismes Officiels de Tourisme
ayant tenu ses assises annuelles en novembre 1957, ä Washington,
cette reunion a fourni l'occasion aux membres europeens participant
ä la campagne, de reprendre contact personnellement avec la
Commission de New York chargee de son execution ainsi qu'avec
nombre d'organisations et de personnalites interessees aux voyages
en Europe. Ces prises de contact ont servi ä l'examen de la situation
actuelle et du programme preconise pour la campagne 1958, laquelle,
grace aux manifestations europeennes portees au calendrier de cette

annee, s'annonce sous les meilleurs auspices.

IV. Elements de propagande

1. Hotellerie

Par l'intermediaire de ses agences, l'ONST a distribue en 1957,

aux bureaux de voyages etrangers et ä des particuliers, 130 400

exemplaires de l'edition franqaise-anglaise du Guide suisse des hotels
1957/1958 et 67 800 exemplaires de l'edition allemande-franqaise.
De plus, 10 100 exemplaires de ce meme guide ont ete expedies par
notre service du materiel de Zurich aux ambassades, legations et
consulats, aux bureaux de voyages situes hors du rayon d'activite
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